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What's in the Box

EN

NOTE: The actual contents of the package are subject to the paticular bundle pur-
chased.

Camera*1

Antenna*2 Strap*1 Operational
Instructions*1

Contents
What's in the Box  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 2

Camera Introduction  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 3

Set up the Camera  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 5

Install the Camera ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 8

Select Your Preferred Work Mode  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·12

Troubleshooting ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·14

Specifications ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·15

Important Safety Instructions   ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·15

Notification of Compliance  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·16



English English3 4

Camera Introduction

1
6

7

8

2

3
4

5

9

10

11

12

13
14
15

16

17

18

19

Logo 
Lens 
IR light 
Temperature and 
humidity sensor 
PIR 
Antenna 
MIC 
CDS & TEST indicator 
Speaker hole 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

The appearance of Talon 
Pro

USB Type-C Port 
Back cover lock
Nano SIM card slot 
microSD Card Slot 
Power indicator 
Signal indicator 
TEST & RESET button 
Power button 
Battery compartment 
Battery compartment lock 

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

Reset to Factory Settings:  Press and hold the Test & Reset Button for 5s. 
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Set up the Camera

Step 1: Download and log in to the Camovue App

Download the Camovue App, log in or register a Camovue account.

NOTE: Available on App Store & Google Play.

Step 3: Install batteries, SIM card and SD card

Step 2: Add and bind the camera on the Device page

Click the " ＋ " button in the upper 
right corner.

Please keep your camera open, install 
10 AA alkaline batteries or a BP-10 
rechargeable lithium battery pack to 
power the camera AA alkaline batter-
ies and BP-10 rechargeable lithium 
battery packs are not provided) .

NOTE: 
Use new batteries.
Do not mix new and old batteries.

Insert the SIM card.

NOTE:
• To obtain compatibile SIM cards, 
please visit the Camovue official web-
site.
• Please insert the Nano SIM card 
according to the diagram.

Insert the SD card (SD cards sold sepa-
rately).

NOTE:
• We recommend you use an SD card 
with FAT32 format, Class 10 or above 
(Up to 256GB).
• Please insert the SD card as shown.

Open the casing. 

Scan the QR code on the device, and 
follow the instructions of the App to 
complete the camera activation and 
binding.

＋
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Step 4: Install the antenna

Step 5: Complete Initial Setup

Install the Camera

Step 1: Install the camera

Put the strap through the mounting slot and strap the camera to a tree. The 
recommended height is 1-1.5m, which is basically the same height as the 
monitored animal.
NOTE: You can adjust the camera according to the height of the monitored target.
* It’s recommended that there are no leaves, branches, or tall grass obstructing 
the camera’s view, or light sources shining directly into the lens.

H: 1-1.5M

It is recommended to install the antenna upwards for a better signal reception 
experience.

Follow the app instructions to finish the camera initial setup. Once finished, the 
camera will be added to your device list. 
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Step 2: Confirm the operating status

Turn on the power switch, observe the signal indicator and the power indicator to 
ensure that the device is connected to the network successfully and has sufficient 
power.

Signal indicator: After powering on, it starts searching for signals, and then 
displays the signal status after searching has completed.  
It will turn off after 5 minutes.

Flashing Green: Searching for signal

Solid Green: Strong signal 

Solid Yellow: Weak signal

Solid Red: No signal 

Flashing Yellow: Uploading

Flashing Red: Upload failed

Solid Green: Sufficient power

Solid Yellow: Low power 

Solid Red: Very low power

Battery indicator: Indicates the power status after power on. 

NOTE: If the camera has unusual voice prompts, please check the following solutions:

Voice Prompt Camera Status Solutions

"Network 
connection failed!"

Camera fails to 
connect to the 
server.

The camera will be in Standby 
mode and reconnect later.

"SIM card can not be 
recognized. Please 
insert the SIM card 
correctly, and restart 
the camera."

Camera cannot 
recognize this 
SIM card.

• Check if the SIM card is facing 
the reverse direction. 
• Check if the SIM card is not 
fully inserted and insert it again.

"Not registered on 
the network, please 
activate your SIM 
card and check the 
signal strength."

Camera fails 
to register to 
the operator 
network.

• Check whether your card is 
activated or not. If not, please 
call your operator to activate the 
SIM card. 
• The signal is weak at the 
current position. Please move 
the camera to a location with a 
better signal. 
• Check if you are using the 
correct version of the camera.

"Data call failed. 
Please confirm your 
cellular data plan is 
available."

The SIM card has 
run out of data 
or APN settings 
are not correct.

• Please check whether the 
data plan for the SIM card is still 
available. 
• Import the correct APN 
settings to the camera.

"The device network 
has been reset, 
please delete the 
device on the app 
and add it again."

Camera’s SIM 
card has been 
replaced with a 
new one.

Please delete the old device 
listed in the App.
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Step 3: Testing

When the camera is powered on, short 
press the Test button, the camera will 
enter the 1-minute test mode. The 
test light will flash for a while, indicat-
ing the camera has entered the test 
mode successfully.

Close the casing.

Walk across the cameras’ detection 
zone.

If the detection is successful, the 
camera’s test light will turn red and 
the photos triggered by the detection 
will be uploaded to the cloud. You 
can view the captured pictures in the 
App to ensure the upload function is 
working properly.

Standard Mode

The default working mode of the 
camera. You can get instant access 
to the camera vision in real-time and 
receive instant alarm notifications, 
meeting your real-time monitoring 
needs.

Power-Saving Mode

The camera no longer supports real-
time preview. Instead, it communicates 
with the server at scheduled times to 
upload captured events to the cloud. 
This greatly extends battery life, 
making it more suitable for hunting 
scenarios.

You can customize the communication frequency in power-saving mode:

Every time: When the camera is triggered by an animal or other events, it will 
automatically capture and upload the recorded video and pictures to the cloud 
immediately. After completion, it will enter standby mode automatically.

Custom time: You can set the time for the camera to communicate. The camera 
can still be triggered by animals or other events and capture, but it will only upload 
the accumulated videos and pictures to the cloud at the set time. The camera will 
be in standby mode at other times.

Select Your Preferred Work Mode

Power Efficiency Options

This camera supports two working modes: standard mode and power-saving 
mode.
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NOTE: The lower the camera communication frequency, the more it helps to ex-
tend the battery life of the camera. You can disable the power saving mode during 
communication time.

Enable Power-Saving Mode Adjust Sync Frequency

Troubleshooting

Camera is not Powering On

If your camera does not turn on, please use the following solutions:
• Make sure you have turned on the power.
• If you are using AA batteries, it is recommended to replace them with new ones. 
After the replacement, you can turn on the switch and check whether the power 
indicator lights up green.
• If you are using the BP-10 rechargeable lithium battery pack, you can charge the 
camera using a 5V/2A charger. When the power indicator turns green, the battery 
is fully charged.
If these steps do not work, please contact the Support team.

PIR Sensor Fails to Trigger Alarm
 
If the PIR sensor fails to trigger any kind of alarm within the covered area, try the 
following solutions:
• Make sure the camera’s position is perpendicular to the expected movement of 
wildlife.
• Make sure the PIR sensor is enabled or the schedule is set up properly and 
running.
• Check the sensitivity settings and make sure it’s set up properly.
• Make sure the battery is working.
• Reset the camera and try again. 
If these won’t work, please contact the Support team.

Unable to Receive Push Notifications

If you fail to receive any push notifications when motion is detected, try the 
following solutions:
• Make sure the push notification has been enabled.
• Make sure the PIR schedule is set up properly.
• Check the network connection on your phone and try again. 
• If the signal indicator is solid red, it means the camera is disconnected from the 
Internet.
• Make sure you’ve enabled Allow Notifications on your phone. Go to the System 
Settings on your phone and allow CAMOVUE App to send push notifications. 
If these won’t work, please contact the Support team.
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Specifications

Important Safety Instructions 

PIR & IR

PIR Detection Distance: 20 m
PIR Detecting Angle: 90°
IR Distance: 20 m, Black IR

General

Operating Temperature: -20(-4°F) ~ 55 (131°F)
Weather Resistance: IP67
Size: 115*81*138 mm 
Weight: 522 g

Please read the instructions carefully before using the camera:

• Replace only with the same or equivalent type of equipment and accessories 
recommended by the manufacturer. Using an incorrect type poses an explosion risk.
• Use it only in temperatures ranging from -20℃ and 55℃ .
• Do not use or store a battery camera near heat sources, such as space heaters, 
cooking surfaces, cooking appliances, irons, radiators, or fireplaces. Extreme heat 
may cause an explosion.
• Do not expose the camera with a battery to extremely low air pressure 
environments, as this may cause an explosion.
• Do not place the camera with a battery in hot wilderness areas or expose it to 
lightning, as this poses a risk of fire.
• Do not hit or heavily compress the camera with a battery, as this poses a risk of 
fire or explosion.
• Do not use the battery if it appears damaged, swollen, or compromised in any 
way (e.g., leaking, emitting odors, dented, corroded, rusted, cracked, swollen, 
melted, or scratched). 
• Keep the camera and battery away from children.
• Do not ingest or swallow battery. If the battery is ingested or swallowed, it can 
cause severe internal burns and damage. Seek immediate medical attention if you 
suspect the battery has been ingested or placed inside any part of the body.

Notification of Compliance

• Do not attempt to disassemble, repair, or alter the camera or battery by yourself.
• Keep the charging port dry, clean and free of any debris. Cover it with the rubber 
plug after the battery is fully charged.
• Always follow the local safety laws and regulations when using the camera.
• Always follow the local waste and recycling laws to dispose of used batteries.

Legal Disclaimer   

To the maximum extent permitted by applicable law, this document and the 
product described, with its hardware, software, firmware, and services, are 
delivered on an “as-is” and “as-available” basis, with all faults and without 
warranty of any kind. Camovue disclaims all warranties, express or implied, 
including but not limited to, warranties of merchantability, satisfactory quality, 
fitness for a particular purpose, accuracy, and non-infringement of third-party 
rights. In no event will Camovue, its directors, officers, employees, or agents 
be liable to you for any special, consequential, incidental or indirect damages, 
including but not limited to damages for loss of business profits, business 
interruption, or loss of data or documentation, in connection with the use of this 
product, even if Camovue has been advised of the possibility of such damages.

To the extent permitted by applicable law, your use of the Camovue products 
and services is at your sole risk and you assume all risks associated with internet 
access. Camovue does not take any responsibilities for abnormal operation, 
privacy leakage or other damages resulting from cyber attacks, hacker attacks, 
virus inspections, or other internet security risks. However, Camovue will provide 
timely technical support if required.

The laws and regulations related to this product vary by jurisdiction. Please check 
all relevant laws and regulations in your jurisdiction before using this product to 
ensure that your use conforms to the applicable law and regulation. During the use 
of the product, you must comply with relevant local laws and regulations. Camovue 
is not responsible for any illegal or improper use and its consequences. Camovue 
is not liable in the event that this product is used with illegitimate purposes, such 
as third-party rights infringement, medical treatment, safety equipment, or other 
situations where the product failure could lead to death or personal injury, or for 
weapons of mass destruction, chemical and biological weapons, nuclear explosion, 
and any unsafe nuclear energy uses or anti-humanity purposes. In the event of 
any conflicts between this manual and the applicable law, the latter prevails.
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FCC  Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. Changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC RF warning statement 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

ISED Statement

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
This equipment should be installed and operated with a minumum distance of 20 
cm between the radiator and your body.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :

(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, ême 
si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre corps.

MODIFICATION: Any changes or modifications not expressly approved by the 
grantee of this device could void the user’s authority to operate the device.

Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de 
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

SIMPLIFIED EU AND UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, REOLINK INNOVATION LIMITED declares that the radio equipment type [refer 
to the cover of the Operational Instruction] is in compliance with Directive 2014/53/
EU.The full text of the EU and UK declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
  
RF exposure information: The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been 
calculated based on a distance of 20cm between the device and the human body. 
To maintain compliance with RF exposure requirement, use product that maintain a 
20cm distance between the device and human body

Correct Disposal of This Product  

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmentally 
safe recycling.
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Operating Frequency   

• Europe 
LTE-FDD:
Band 1: 1920~1980MHz  ≤23  dBm(EIRP)
Band 3: 1710~1785MHz  ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 7: 250~2570MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 8: 880~915MHz    ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 20: 832~862MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 28A: 703~733MHz  ≤23  dBm(EIRP)

WCDMA:
Band 1: 1920~1980MHz   ≤23 dBm(EIRP)
Band 8: 880~915MHz     ≤23 dBm(EIRP)

Limited Warranty  

This product comes with a 2-year limited warranty that is valid only if purchased 
from Camovue Official Store or a Camovue authorized reseller. 
Learn more: https://camovue.com/warranty-and-return/.  

NOTE: We hope that you enjoy the new purchase. But if you are not satisfied with 
the product and plan to return, we strongly suggest that you delete the camera 
from your Camovue App, reset the camera to factory default settings, and take 
out the inserted SD card and SIM card before returning.

Terms and Privacy  

Use of the product is subject to your agreement to the Terms of Service and 
Privacy Policy at camovue.com.

Terms of Service  

By using the Product Software that is embedded on the Camovue product, you 
agree to the terms&conditions between you and Camovue. Learn more: 
https://camovue.com/terms-conditions/.

Technical Support  

If you need any technical help, please visit our official support site and contact our 
support team before returning the products, 
https://support.camovue.com.
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Lieferumfang

DE

HINWEIS: Der tatsächliche Lieferumfang hängt von dem jeweiligen Paket ab, das 
Sie erworben haben.

Kamera*1

Antenne*2 Gurt*1 Bedienungs-
anleitung*1
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Auf Werkseinstellungen zurücksetzen: 5s lang die Test- & Reset-Taste gedrückt 
halten.
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Einrichten der Kamera

Schritt 1: Herunterladen und Anmelden bei der Camovue App

Laden Sie die Camovue App herunter, melden Sie sich an oder registrieren Sie ein 
Camovue Konto.
HINWEIS: Erhältlich im App Store & bei Google Play.

Schritt 3: Einsetzen von Batterien, SIM-Karte und SD-Karte

Schritt 2: Hinzufügen und Verbinden der Kamera auf der Geräteseite

Klicken Sie auf die Schaltfläche „ ＋ “ 
in der oberen rechten Ecke. 

Bitte lassen Sie die Kamera offen, 
legen Sie 10 AA-Alkalibatterien oder 
einen BP-10 wiederaufladbaren 
Lithium-Akku ein, um die Kamera zu 
speisen AA-Alkalibatterien und BP-10 
wiederaufladbare Lithium-Akkus sind 
nicht im Lieferumfang enthalten) .

HINWEIS: 
Verwenden Sie neue Batterien.
Mischen Sie nicht neue und alte 
Batterien.

SIM-Karte einlegen.

HINWEIS: 
• Um kompatible SIM-Karten zu 
erhalten, besuchen Sie bitte die 
offizielle Website von Camovue.
• Bitte legen Sie die Nano-SIM-Karte 
entsprechend der Abbildung ein.

Die SD-Karte einlegen (SD-Karten sind 
separat erhältlich).

HINWEIS: 
• Wir empfehlen die Verwendung einer 
SD-Karte mit FAT32-Format, Klasse 
10 oder höher (bis zu 256 GB).
• Bitte legen Sie die SD-Karte wie 
abgebildet ein.

Öffnen Sie das Gehäuse.

Scannen Sie den QR-Code auf dem 
Gerät, und folgen Sie den Anweisungen 
in der App, um die Kamera zu 
aktivieren und zu verbinden.

＋
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Schritt 4: Installieren der Antenne

Schritt 5: Abschließen der Ersteinrichtung

Installation der Kamera

Schritt 1: Installieren der Kamera

Stecken Sie den Gurt durch den Befestigungsschlitz und befestigen Sie die Kamera 
an einem Baum. Die empfohlene Höhe beträgt 1-1,5 m, was im Grunde die gleiche 
Höhe wie das überwachte Tier ist.
HINWEIS: Sie können ebenfalls die Kamera auf die Höhe des überwachten Ziels 
einstellen.
* Es wird empfohlen, dass keine Blätter, Äste oder hohes Gras die Sicht der 
Kamera behindern und keine Lichtquellen direkt in das Objektiv scheinen.

H: 1-1,5M

Es wird empfohlen, die Antenne nach oben zu montieren, um einen besseren 
Signalempfang zu gewährleisten.

Folgen Sie den Anweisungen der App, um die Ersteinrichtung der Kamera abzus-
chließen. Sobald dies erledigt ist, wird die Kamera zu Ihrer Geräteliste hinzugefügt. 
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Schritt 2: Überprüfen des Betriebsstatus

Schalten Sie den Netzschalter ein, beobachten Sie die Signalanzeige und die 
Stromanzeige, um sicherzustellen, dass das Gerät erfolgreich mit dem Netzwerk 
verbunden ist und über ausreichende Energie verfügt.

Signalanzeige: Nach dem Einschalten beginnt das Gerät mit der Suche 
nach Signalen und zeigt danach den Signalstatus an.
Die Anzeige schaltet sich nach 5 Minuten ab.

Blinkend grün: Suche nach einem Signal

Durchgehend grün: Starkes Signal 

Durchgehend gelb: Schwaches Signal

Durchgehend rot: Kein Signal

Blinkend gelb: Hochladen läuft

Blinkend rot: Upload fehlgeschlagen

Durchgehend grün: Ausreichender Batteriestand

Durchgehend gelb: Niedriger Batteriestand

Durchgehend rot: Sehr niedriger Batteriestand

Batterieanzeige: Zeigt den Energiestatus nach dem Einschalten. 

HINWEIS: Wenn die Kamera ungewöhnliche Sprachansagen macht, versuchen Sie 
bitte die folgenden Lösungen:

Sprachansage Kamerastatus Lösungen

„NetzNetzwerk
-verbindung 
fehlgeschlagen."

Die Kamera kann 
sich nicht mit dem 
Server verbinden.

Die Kamera wird in den Standby-
Modus versetzt und später wieder 
verbunden.

„Die SIM-Karte kann 
nicht erkannt werden. 
Bitte legen Sie die 
SIM-Karte richtig ein 
und starten Sie die 
Kamera neu."

Die Kamera kann 
diese SIM-Karte 
nicht erkennen.

• Prüfen Sie, ob die SIM-Karte in 
umgekehrter Richtung eingelegt 
ist.
• Prüfen Sie, ob die SIM-Karte 
nicht vollständig eingelegt ist und 
legen Sie sie erneut ein.

„Nicht im Netz 
registriert, aktivieren 
Sie bitte Ihre SIM-
Karte und prüfen Sie 
die Signalstärke."

Die Kamera kann 
sich nicht beim 
Betreibernetz 
anmelden.

• Prüfen Sie, ob Ihre Karte aktiviert 
ist oder nicht. Falls nicht, rufen Sie 
bitte Ihren Betreiber an, um die 
SIM-Karte zu aktivieren.
• Das Signal ist an der aktuellen 
Position schwach. Bitte bringen 
Sie die Kamera an einen Ort mit 
besserem Signal.
• Prüfen Sie, ob Sie das richtige 
Kameramodell verwenden.

„Datenanruf 
fehlgeschlagen. 
Bitte bestätigen Sie, 
dass Ihr Datentarif 
verfügbar ist."

Auf der SIM-Karte 
sind keine Daten 
mehr vorhanden 
oder die APN-
Einstellungen sind 
nicht korrekt.

• Bitte prüfen Sie, ob der Datentarif 
für die SIM-Karte noch verfügbar 
ist.
• Importieren Sie die richtigen 
APN-Einstellungen in die Kamera.

„Das Gerätenetzwerk 
wurde zurückgesetzt. 
Bitte löschen Sie das 
Gerät in der App und 
fügen Sie es erneut 
hinzu."

Die SIM-Karte der 
Kamera wurde 
durch eine neue 
ersetzt.

Bitte löschen Sie das in der App 
gelistete alte Gerät.
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Schritt 3: Testen

Wenn die Kamera eingeschaltet ist, 
drücken Sie kurz den Testknopf und 
die Kamera geht in den 1-minütigen 
Testmodus. Die Testleuchte blinkt eine 
Zeit lang und zeigt damit an, dass die 
Kamera erfolgreich in den Testmodus 
übergegangen ist.

Schließen Sie das Gehäuse.

Gehen Sie durch den Erfassungsbere-
ich der Kamera.

Wenn die Erkennung erfolgreich ist, 
leuchtet die Testleuchte der Kamera 
rot und die durch die Erkennung 
ausgelösten Fotos werden in die 
Cloud hochgeladen. Sie können die 
aufgenommenen Bilder in der App 
ansehen, um sicherzustellen, dass 
die Upload-Funktion ordnungsgemäß 
funktioniert.

Standardmodus

Der Standardarbeitsmodus der 
Kamera. Sie können sofort auf das 
Überwachungsbild der Kamera in 
Echtzeit zugreifen und erhalten 
sofortige Alarmbenachrichtigungen, 
um Ihre Anforderungen an die 
Echtzeitüberwachung zu erfüllen.

Energiesparmodus

Dabei wird keine Live-Ansicht 
unterstützt. Stattdessen kommuniziert 
die Kamera zu bestimmten Zeiten 
mit dem Server, um aufgenommene 
Ereignisse in die Cloud hochzuladen. 
Dies verlängert die Akkulaufzeit 
erheblich und macht die Kamera 
besser für Jagdszenarien geeignet.

Sie können die Kommunikationsfrequenz im Energiesparmodus individuell einstellen:

Jedes Mal: Wenn die Kamera durch ein Tier oder andere Ereignisse ausgelöst wird, 
nimmt sie automatisch auf und lädt die aufgenommenen Videos und Bilder sofort 
in die Cloud hoch. Nach Abschluss des Vorgangs wechselt sie automatisch in den 
Standby-Modus.

Benutzerdefinierte Zeit: Sie können die Zeit für die Kommunikation der Kamera 
einstellen. Die Kamera kann immer noch durch Tiere oder andere Ereignisse 
ausgelöst werden und Aufnahmen machen, aber sie wird die gesammelten Videos 

Bevorzugten Betriebsmodus auswählen

Energieeffiziente Optionen

Diese Kamera unterstützt zwei Betriebsmodi: Standardmodus und Energiesparmodus.
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und Bilder nur zur eingestellten Zeit in die Cloud hochladen. Zu anderen Zeiten 
befindet sich die Kamera im Standby-Modus.

HINWEIS: Je niedriger die Kommunikationsfrequenz der Kamera ist, desto 
länger kann die Batterie halten. Sie können den Energiesparmodus während der 
Kommunikationszeit deaktivieren.

Energiesparmodus aktivieren Synchronisationsfrequenz einstellen

Fehlerbehebung

Kamera lässt sich nicht einschalten

Wenn sich Ihre Kamera nicht einschalten lässt, versuchen Sie bitte die folgenden 
Lösungen:
• Stellen Sie sicher, dass die Kamera mit Strom versorgt wird.
• Wenn Sie AA-Batterien verwenden, empfiehlt es sich, diese durch neue Batterien 
zu ersetzen. Nach dem Austausch können Sie den Schalter einschalten und prüfen, 
ob die Betriebsanzeige grün leuchtet.
• Wenn Sie den wiederaufladbaren Lithium-Akkupack BP-10 verwenden, können 
Sie die Kamera mit einem 5V/2A-Ladegerät aufladen. Wenn die Stromanzeige 
grün leuchtet, ist der Akku vollständig aufgeladen.
Wenn diese Maßnahmen nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an das 
Support-Team.

PIR-Sensor löst keinen Alarm aus
 
Wenn der PIR-Sensor innerhalb des überwachten Bereichs keinen Alarm auslöst, 
versuchen Sie die folgenden Lösungen:
• Stellen Sie sicher, dass die Position der Kamera senkrecht zur erwarteten 
Bewegung von Wildtieren ist.
• Stellen Sie sicher, dass der PIR-Sensor aktiviert ist oder dass der Zeitplan 
ordnungsgemäß eingerichtet ist und ausgeführt wird.
• Überprüfen Sie die Empfindlichkeitseinstellungen und stellen Sie sicher, dass sie 
richtig eingestellt sind.
• Stellen Sie sicher, dass die Batterie funktionstüchtig ist.
• Setzen Sie die Kamera zurück und versuchen Sie es erneut. 
Wenn diese Maßnahmen nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an das 
Support-Team.

Keine Push-Benachrichtigungen empfangbar

Wenn Sie keine Push-Benachrichtigungen erhalten, wenn eine Bewegung erkannt 
wird, versuchen Sie die folgenden Lösungen:
•Stellen Sie sicher, dass die Push-Benachrichtigung aktiviert ist.
•Stellen Sie sicher, dass der PIR-Zeitplan richtig eingestellt ist.
•Überprüfen Sie die Netzwerkverbindung auf Ihrem Telefon und versuchen Sie es 
erneut. 
•Wenn die Signalanzeige durchgehend rot leuchtet, bedeutet dies, dass die 
Kamera nicht mit dem Internet verbunden ist.
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Spezifikationen

Wichtige Sicherheitshinweise

PIR & IR

PIR-Detektionsabstand: 20m 
PIR-Erkennungswinkel: 90° 
IR-Abstand: 20m, Schwarz No-Glow IR

Allgemein

Betriebstemperatur: -20(-4°F) ~ 55 (131°F)
Wetterbeständigkeit: IP67 
Größe: 115*81*138mm 
Gewicht: 522g

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie die Kamera 
benutzen:

• Ersetzen Sie die Kamera nur durch den gleichen oder einen gleichwertigen, vom 
Hersteller empfohlenen Typ von Geräten und Zubehör. Die Verwendung eines 
falschen Typs stellt ein Explosionsrisiko dar.
• Verwenden Sie die Kamera nur in einem Temperaturbereich zwischen -20 und 55.
• Verwenden oder lagern Sie eine Batteriekamera nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, wie z. B. Heizkörpern, Kochflächen, Kochgeräten, Bügeleisen, 
Heizkörpern oder Kaminen. Extreme Hitze kann eine Explosion verursachen.
• Setzen Sie die Kamera mit Batterie nicht einer Umgebung mit extrem niedrigem 
Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion führen kann.

Konformitätserklärung

• Setzen Sie die Kamera mit Batterie nicht in heißen Gebieten in der Wildnis oder 
bei Blitzschlag aus, da sonst Brandgefahr besteht.
• Schlagen Sie nicht auf die Batteriekamera und drücken Sie sie nicht stark 
zusammen, da sonst die Gefahr eines Brandes oder einer Explosion besteht.
• Verwenden Sie die Batterie nicht, wenn sie beschädigt, geschwollen oder in 
irgendeiner Weise beeinträchtigt erscheint (z. B. wenn sie ausläuft, Gerüche abgibt, 
verbeult, korrodiert, verrostet, rissig, geschwollen, geschmolzen oder zerkratzt ist). 
• Halten Sie die Kamera und die Batterie von Kindern fern.
• Verschlucken Sie die Batterie nicht. Wenn die Batterie verschluckt oder 
verschluckt wird, kann sie schwere innere Verbrennungen und Schäden 
verursachen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Sie den Verdacht haben, dass 
die Batterie verschluckt wurde oder sich in irgendeinem Teil des Körpers befindet.
• Versuchen Sie nicht, die Kamera oder die Batterie selbst zu zerlegen, zu 
reparieren oder zu verändern.
• Halten Sie den Ladeanschluss trocken, sauber und frei von Verschmutzungen. 
Decken Sie ihn mit dem Gummistopfen ab, wenn die Batterie vollständig geladen ist.
• Befolgen Sie bei der Verwendung der Kamera stets die örtlichen Sicherheitsgesetze 
und -vorschriften.
• Befolgen Sie bei der Entsorgung von verbrauchten Batterien immer die örtlichen 
Abfall- und Recyclinggesetze.

Gesetzlicher Haftungsausschluss

Soweit es das geltende Recht zulässt, werden dieses Dokument und das 
beschriebene Produkt mit seiner Hardware, Software, Firmware und seinen 
Dienstleistungen auf der Basis „wie besehen“ und „wie verfügbar“, mit allen 
Fehlern und ohne jegliche Garantie jeglicher Art geliefert. Camovue haftet nicht 
für ausdrückliche oder stillschweigende  Garantien, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Garantien für die Marktgängigkeit, zufriedenstellende Qualität, 
Eignung für einen bestimmten Zweck, Genauigkeit und Nichtverletzung von 
Rechten Dritter. In keinem Fall sind Camovue, seine Direktoren, leitenden 
Angestellten, Mitarbeiter oder Agenten Ihnen gegenüber haftbar für besondere 
Schäden, Folgeschäden, zufällige oder indirekte Schäden, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Schäden durch entgangenen Gewinn, Geschäftsunterbrechung 
oder Verlust von Daten oder Dokumentation in Verbindung mit der Nutzung dieses 
Produkts, selbst wenn Camovue auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen 
worden ist.

•Stellen Sie sicher, dass Sie die Option Benachrichtigungen zulassen auf Ihrem 
Telefon aktiviert haben. Gehen Sie zu den Systemeinstellungen auf Ihrem Telefon 
und erlauben Sie der CAMOVUE App, Push-Benachrichtigungen zu senden. 
Wenn diese Maßnahmen nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an das 
Support-Team.
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Soweit das geltende Recht es zulässt, erfolgt Ihre Nutzung der Produkte und 
Dienstleistungen von Camovue auf Ihr eigenes Risiko, und Sie übernehmen 
alle mit dem Internetzugang verbundenen Risiken. Camovue übernimmt keine 
Verantwortung für Betriebsstörungen, den Verlust der Privatsphäre oder andere 
Schäden, die durch Cyberangriffe, Hackerangriffe, Virenbefall oder andere 
Sicherheitsrisiken im Internet entstehen. Camovue wird jedoch bei Bedarf 
rechtzeitig technische Unterstützung leisten.

Die für dieses Produkt geltenden Gesetze und Vorschriften variieren je nach 
Rechtsgebiet. Bitte überprüfen Sie alle relevanten Gesetze und Vorschriften in 
Ihrem Rechtsgebiet, bevor Sie dieses Produkt verwenden, um sicherzustellen, 
dass Ihre Nutzung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften übereinstimmt. 
Während der Nutzung des Produkts müssen Sie die relevanten lokalen 
Gesetze und Vorschriften einhalten. Camovue ist nicht verantwortlich für 
jegliche illegale oder unsachgemäße Nutzung und deren Folgen. Camovue 
haftet nicht für den Fall, dass dieses Produkt zu unrechtmäßigen Zwecken 
eingesetzt wird, wie z. B. zur Verletzung von Rechten Dritter, zur medizinischen 
Behandlung, als Sicherheitsausrüstung oder in anderen Situationen, in denen 
ein Fehlverhalten des Produkts zum Tod oder zu Personenschäden führen 
könnte, oder für Massenvernichtungswaffen, chemische und biologische Waffen, 
Nuklearexplosionen und jegliche unsichere Nutzung der Kernenergie oder für 
menschenfeindliche Zwecke. Im Falle von Widersprüchen zwischen diesem 
Handbuch und dem geltenden Recht hat letzteres Vorrang.

FCC-Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC Richtlinien. Der Betrieb unterliegt 
zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen bewirken, und 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC Richtlinien. Die Grenzwerte sind so 
ausgelegt, dass sie angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei 
der Montage in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im 
Funkverkehr erzeugen. Es gibt aber keine Garantie, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn das Gerät zu Störungen des Radio- 
oder Fernsehempfangs führt, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder sie umstellen.  

• Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
• Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die nicht zum Stromkreis des 
Empfängers gehört.
• Hilfe bei dem Händler oder einem erfahrenen Radio-/TV-Techniker finden.

FCC-Warnungen zur RF-Aussetzung

Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen Anforderungen für die 
Hochfrequenzenergie (RF)-Aussetzung erfüllt. Das Gerät kann unter tragbarer 
Strahlungsbedingungen ohne Einschränkungen verwendet werden.

ISED-Erklärung  

Dieses Gerät erfüllt die lizenzfreie(n) RSS-Standard(s) von Industry Canada. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen, und
(2) dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die 
einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20cm zwischen der 
Strahlungsquelle und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre corps.

MODIFIKATION: Jegliche nicht ausdrücklich vom Gerätehersteller genehmigten 
Änderungen oder Modifizierungen können dazu führen, dass der Benutzer die 
Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.

Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de 
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht der kanadischen Norm ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.
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VEREINFACHTE EU- UND UK-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt REOLINK INNOVATION LIMITED, dass der Funkgerättyp (siehe 
Deckblatt der Gebrauchsanleitung) den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU- und UK-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/
 
Informationen zur RF-Exposition: Der maximale zulässige Expositionspegel 
(„Maximum Permissible Exposure“, MPE) wurde auf der Grundlage eines Abstands 
von 20cm zwischen dem Gerät und dem menschlichen Körper berechnet. Um die 
Einhaltung der RF-Expositionsanforderungen zu gewährleisten, verwenden Sie das 
Gerät mit einem Abstand von 20cm zum menschlichen Körper.

Richtige Entsorgung des Produktes

 
Das Zeichen bedeutet, dass das Produkt in der ganzen EU nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit zu vermeiden, recyceln Sie es am besten 
auf eine geeignete Weise. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben. Dort kann man das Produkt einem umweltgerechten 
Recycling zuführen.

Betriebsfrequenz  

• Europa 
LTE-FDD:
Band 1: 1920~1980MHz  ≤23  dBm(EIRP)
Band 3: 1710~1785MHz  ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 7: 250~2570MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 8: 880~915MHz    ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 20: 832~862MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 28A: 703~733MHz  ≤23  dBm(EIRP)

WCDMA:
Band 1: 1920~1980MHz   ≤23 dBm(EIRP)
Band 8: 880~915MHz     ≤23 dBm(EIRP)

Beschränkte Garantie

Dieses Produkt wird mit einer beschränkten 2-Jahres-Garantie geliefert, die nur 
beim Kauf im offiziellen Camovue-Shop oder bei einem autorisierten Camovue-
Händler gültig ist. Mehr erfahren: 
https://camovue.com/warranty-and-return/.  

HINWEIS: Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen Kauf zufrieden sind. Wenn Sie 
jedoch mit dem Produkt nicht zufrieden sind und es zurückgeben möchten, 
empfehlen wir Ihnen dringend, die Kamera aus der Camovue App zu löschen, sie 
auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen und die eingelegte SD-Karte und SIM-
Karte vor der Rückgabe zu entfernen.

AGB & Datenschutz

Die Nutzung des Produktes unterliegt Ihrer Zustimmung zu den AGB & der 
Datenschutzrichtlinie auf camovue.com.

Nutzungsbedingungen

Durch die Nutzung der Produktsoftware, die in das Camovue-Produkt eingebettet 
ist, erklären Sie sich mit der Benutzerservicevereinbarung zwischen Ihnen und 
Camovue einverstanden. Mehr erfahren: https://camovue.com/terms-conditions/.

Technischer Support

Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-
Website und kontaktieren Sie unser Support-Team, bevor Sie die Produkte 
zurückschicken, https://support.camovue.com.
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REMARQUE : le contenu du colis varie selon le kit acheté.
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Aperçu de la caméra
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Logo 
Objectif 
Lumière infrarouge 
Capteur de température et 
d’humidité 
PIR 
Antenne 
Micro 
Voyant CDS & TEST 
Orifices du haut-parleur 

1

2

3

4
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6

7

8

9

Apparence du Talon Pro

Port USB Type-C 
Loquet du couvercle arrière
Fente pour la carte Nano SIM 
Fente pour carte microSD 
Voyant d’alimentation 
Voyant de signal 
Bouton de TEST & RESET 
Bouton d’alimentation 
Compartiment à piles 
Verrou du compartiment à piles 

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

Réinitialiser aux paramètres d’usine : maintenez le bouton de TEST & RESET 
enfoncé pendant 5 secondes. 
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Configurer la caméra

Étape 1 : Télécharger l’application Camovue et se connecter

Téléchargez l’application Camovue, connectez-vous ou créez un compte Camovue. 

REMARQUE : disponible sur l’App Store et Google Play.

Étape 3 : Insérer les batteries, la carte SIM et la carte SD

Étape 2 : Ajouter et associer la caméra sur la page des appareils

Cliquez sur le bouton « ＋ » situé 
dans le coin supérieur droit.

Veuillez laisser le compartiment à piles 
de votre caméra ouvert et installer 
10 piles alcalines AA ou un pack de 
batteries lithium rechargeable BP-
10 pour alimenter la caméra piles 
alcalines AA et le pack de batteries 
BP-10 ne sont pas fournis).

REMARQUE: 
Utiliser des piles neuves.
Ne pas mélanger des piles neuves et 
usagées.

Insérez la carte SIM.

REMARQUE :
• Veuillez consulter le site officiel de 
Camovue pour des informations sur la 
compatibilité des cartes SIM.
• Veuillez insérer la carte Nano SIM 
comme indiqué.

Insérez la carte SD (Les cartes SD sont 
vendues séparément).

REMARQUE :
• Il est recommandé d’utiliser une 
carte SD au format FAT32, de classe 
10 ou supérieure (jusqu’à 256 Go).
• Veuillez insérer la carte SD comme 
indiqué.

Ouvrez le boîtier.

Scannez le code QR sur l’appareil, puis 
suivez les instructions de l’application 
pour activer et associer la caméra.

＋
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Étape 4 : Installer l’antenne

Étape 5 : Terminer la configuration initiale 

Installer la caméra

Étape 1 : Installer la caméra

Enfilez la sangle dans l’emplacement de montage prévu à cet effet et attachez la 
caméra à un arbre. Pour une meilleure efficacité, placez-la à une hauteur d’environ 
1 à 1,5 m, soit à peu près au même niveau que l’animal que vous surveillez.

REMARQUE : ajustez la caméra selon la taille de votre cible.
* Assurez-vous qu’aucune feuille, branche ou herbe haute ne gêne la vue de la 
caméra et évitez les sources lumineuses qui éclairent directement l’objectif.

H : 1-1,5M

Il est recommandé d’installer l’antenne vers le haut pour une meilleure réception 
du signal.

Suivez les instructions de l’application pour terminer la configuration initiale. Une 
fois configurée avec succès, la caméra sera ajoutée à votre liste des appareils.
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Étape 2 : Confirmer l’état de fonctionnement

Activez l’interrupteur d’alimentation. Vérifiez le voyant de signal et celui d’alimen-
tation pour vous assurer que l’appareil est correctement connecté au réseau et 
dispose d’une alimentation suffisante.

Voyant de signal : après la mise sous tension, l’appareil commence à 
rechercher des signaux et affiche l’état du signal une fois la recherche 
terminée. Il s’éteindra dans 5 minutes.

Vert clignotant : en cours de recherche du signal

Vert fixe : signal fort 

Jaune fixe : signal faible

Rouge fixe : aucun signal 

Jaune clignotant : chargement

Rouge clignotant : échec du chargement

Vert fixe : énergie suffisante

Jaune fixe : énergie faible

Rouge fixe : énergie très faible

Voyant de batterie : indiquer l’état d’alimentation après la mise sous ten-
sion de l’appareil.

REMARQUE : en cas de messages vocaux inhabituels de la caméra, merci d’essayer 
les solutions suivantes :

Messages vocaux État de la 
caméra Solutions

«Échec de la connexion 
du réseau !»

La caméra 
n'arrive pas à 
se connecter au 
réseau.

La caméra sera en mode veille et 
se reconnectera plus tard.

«La carte SIM n'est 
pas reconnue. 
Veuillez l'insérer 
correctement et 
redémarrer la 
caméra.»

La caméra 
n'arrive pas à 
reconnaître cette 
carte SIM.

• Vérifiez si la carte SIM est 
orientée dans le mauvais sens. 
• Assurez-vous que la carte SIM 
est bien insérée et réinsérez-la si 
nécessaire.

«Non enregistré 
sur le réseau. 
Veuillez activer 
votre carte SIM et 
vérifier l'intensité du 
signal.»

La caméra 
n'arrive pas à 
s'enregistrer 
sur le réseau de 
l'opérateur.

• Vérifiez si votre carte est 
activée. Si ce n'est pas le 
cas, veuillez contacter votre 
opérateur pour l'activer.
• Le signal est faible à la position 
actuelle. Déplacez la caméra 
vers un endroit avec un meilleur 
signal. 
• Vérifiez que vous utilisez la 
bonne version de la caméra.

«Échec de l'appel de 
données. Veuillez 
vérifier que votre 
forfait de données 
mobiles est actif.»

Carte SIM 
épuisée ou 
paramètres APN 
incorrects.

• Vérifiez si le forfait de données 
de la carte SIM est toujours actif. 
• Importez les paramètres APN 
corrects dans la caméra.

«Le réseau de 
l'appareil a été 
réinitialisé. Veuillez 
supprimer l'appareil 
de l'application 
et l'ajouter à 
nouveau.»

La carte SIM de 
la caméra a été 
remplacée par 
une nouvelle.

Veuillez supprimer l'ancien 
appareil répertorié dans 
l'application.



Français Français51 52

Étape 3 :  En cours de test

Lorsque la caméra est allumée, 
appuyez brièvement sur le bouton 
Test. La caméra entrera en mode test 
pendant 1 minute. Le voyant de test 
clignotera, indiquant que la caméra a 
bien activé le mode test.

Fermez le boîtier.

Marchez à travers la zone de détection 
de la caméra.

Si la détection est réussie, le voyant 
de test de la caméra deviendra rouge 
et les photos prises après la détection 
déclenchée par le mouvement seront 
téléchargées sur le cloud. Vous pouvez 
consulter les images capturées dans 
l’application pour vous assurer que la 
fonction de téléchargement fonctionne 
correctement.

Mode standard

Il s’agit du mode de travail par défaut 
de la caméra. Vous pouvez avoir accès 
instantané à la vision de la caméra en 
temps réel et recevoir des notifications 
d’alarmes immédiates, ce qui répond à 
vos besoins de surveillance.

Mode économie d’énergie

La caméra ne prend plus en charge 
la prévisualisation en temps réel. 
Elle communique plutôt avec le 
serveur à des heures programmées 
pour télécharger sur le cloud les 
événements capturés. Cela prolonge 
considérablement l’autonomie de la 
batterie, ce qui le rend plus adapté aux 
scénarios de chasse.

Vous pouvez personnaliser la fréquence de communication de la caméra en mode 
économie d’énergie :

Chaque fois : lorsque sa fonctionnalité de détection est déclenchée par un animal 
ou un autre événement, la caméra capture automatiquement et télécharge im-
médiatement la vidéo et les images enregistrées sur le cloud. Une fois la mission 
terminée, elle entre automatiquement en mode veille.

Séléctionner le mode de travail préféré

Options d’efficacité énergétique

Cette caméra prend en charge deux modes de travail : mode standard et mode 
économie d’énergie.
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Horaire personnalisé : vous pouvez définir un horaire pour la communication de 
la caméra. La caméra peut toujours être déclenchée par des animaux ou d’autres 
événements et capturer, mais elle ne téléchargera les vidéos et images accu-
mulées sur le cloud qu’à l’horaire programmé. La caméra sera en mode veille à 
d’autres moments.

REMARQUE : plus la fréquence de communication de la caméra est basse, plus 
cela contribue à prolonger l’autonomie de la batterie. Vous pouvez désactiver le 
mode économie d’énergie pendant les périodes de communication.

Avtiver le mode économie
d’énergie

Ajuster la fréquence de
synchronisation

Depannage

La caméra ne s’allume pas

Si votre caméra ne s’allume pas, veuillez essayer les solutions suivantes : 
• Assurez-vous que l’alimentation est activée.  
• Si vous utilisez des piles AA, il est recommandé de les remplacer par des neuves. 
Après le remplacement, activez l’interrupteur et vérifiez si le voyant d’alimentation 
s’allume en vert.  
• Si vous utilisez le pack de batteries lithium rechargeable BP-10, vous pouvez 
charger la caméra avec un chargeur 5V/2A. Lorsque le voyant d’alimentation 
devient vert, cela signifie que la batterie est complètement chargée. 
Si ces étapes ne fonctionnent pas, veuillez contacter le service d’assistance.

Le capteur PIR ne déclenche pas d’alarme
 
Si le capteur PIR ne déclenche aucune alarme dans la zone couverte, essayez les 
solutions suivantes : 
 • Assurez-vous que la position de la caméra est perpendiculaire au mouvement 
prévu de la faune et de la flore. 
 • Vérifiez que le capteur PIR est activé et que l’horaire est correctement configuré 
et en cours d’exécution.  
• Vérifiez les paramètres de sensibilité et assurez-vous qu’ils sont réglés 
correctement.  
• Vérifiez que la batterie fonctionne.  
• Réinitialisez la caméra et réessayez. 
Si cela ne fonctionne pas, veuillez contacter le service d’assistance.

Impossible de recevoir des notifications push

Si vous ne recevez pas de notifications push lorsque un mouvement est détecté, 
essayez les solutions suivantes :  
• Assurez-vous que les notifications push sont activées.  
• Vérifiez que l’horaire du PIR est configuré correctement.  
• Vérifiez la connexion réseau sur votre téléphone et réessayez.  
• Si le voyant de signal est rouge fixe, cela signifie que la caméra est déconnectée 
d’Internet.  
• Assurez-vous d’avoir autorisé les notifications sur votre téléphone. Accédez aux 
paramètres système de votre téléphone et autorisez l’application CAMOVUE à 
envoyer des notifications push. 
Si cela ne fonctionne pas, veuillez contacter le service d’assistance.
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Spécifications

Consignes de sécurité importantes

PIR & Infrarouge

Distance de détection PIR : 20 m 
Angle de détection PIR : 90° 
Distance infrarouge : 20 m, infrarouge invisible

Information générale

Température de fonctionnement : -20℃ (-4°F) ~ 55℃ (131°F) 
Étanchéité : IP67 
Dimensions : 115*81*138 mm 
Poids : 522 g

Avant d’utiliser la batterie, veuillez lire soigneusement ces instructions :
 
• Remplacez uniquement par le même type ou un type équivalent d’équipement 
et d’accessoires recommandés par le fabricant. Toute autre substitution peut 
entraîner un risque d’explosion. 
• Utilisez-le uniquement à des températures comprises entre -10℃ et 55℃ . 
• Veillez à ne pas utiliser ni stocker la caméra à batterie près de sources de chaleur 
comme chauffage, plaque de cuisine, appareils électroménagers, fers à repasser, 
radiateurs ou cheminées. Une exposition excessive à la chaleur peut provoquer 
une explosion. 
• Veillez à ne pas exposer la caméra à des pressions atmosphériques extrêmement 
basses, sous peine d’explosion. 
• Ne laissez pas la caméra dans des zones extrêmement chaudes ou exposé aux 
éclairs, sous peine de risque d’incendie.
• Évitez les chocs violents ou la compression excessive qui peuvent provoquer un 
incendie ou une explosion. 
• N’utilisez pas la caméra si elle présente des signes d’endommagement, de 
gonflement ou toute autre anomalie. (Par exemple : fuite, odeur suspecte, bosses, 
corrosion, fissures, gonflement, fusion, rayures, etc). 
• Conservez la caméra et la batterie hors de portée des enfants. 
• N’avalez pas la batterie. Une ingestion peut causer de graves brûlures internes 

Avis de conformité

et des dommages. Si vous soupçonnez qu’une batterie a été avalée ou placée dans 
une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
• N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie vous-même. 
• Gardez le port de charge propre, sec et sans débris. Recouvrez-le avec le 
bouchon en caoutchouc une fois que la batterie est complètement chargée. 
• Respectez toujours les lois et règlements locaux en matière de sécurité lors de 
l’utilisation de la caméra. 
• Respectez toujours les lois locales sur le recyclage et l’élimination des batteries 
usagées.

Avis de non-responsabilité

En vertu de la loi applicable et conformément à ses dispositions, ce document et 
le produit décrit, avec son matériel, ses logiciels, ses microprogrammes et ses 
services, sont fournis en l’état et selon leur disponibilité, avec tous les défauts 
et sans aucune garantie de quelque nature que ce soit. Camovue décline toute 
garantie, formelle ou implicite, y compris, mais sans s’y limiter, les garanties de 
qualité marchande, de qualité satisfaisante, d’adéquation à un usage particulier, 
d’exactitude et de non-violation des droits des tiers. En aucun cas Camovue, 
ses administrateurs, dirigeants, employés ou agents ne pourront être tenus 
responsables de dommages spéciaux, consécutifs, accessoires ou indirects, 
y compris, mais sans s’y limiter, les dommages liés à la perte de bénéfices 
commerciaux, à l’interruption des activités ou à la perte de données ou de 
documentation, en rapport avec l’utilisation de ce produit, même si Camovue a été 
informé de l’éventualité de tels dommages.

En vertu de la loi applicable et conformément à ses dispositions, vous utilisez les 
produits et services de Camovue à vos risques et périls et vous assumez tous les 
risques liés à l’accès à l’internet. Camovue n’assume aucune responsabilité en 
cas de fonctionnement anormal, d’atteinte à la vie privée ou d’autres dommages 
résultant de cyberattaques, d’attaques de pirates informatiques, de détections 
de virus ou d’autres risques liés à la sécurité de l’internet. Toutefois, Camovue 
fournira une assistance technique en temps utile si nécessaire.

Les lois et réglementations relatives à ce produit varient selon les juridictions. 
Veuillez vérifier toutes les lois et réglementations pertinentes dans votre 
juridiction avant d’utiliser ce produit afin de vous assurer que votre utilisation 
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est conforme à la loi et à la réglementation applicables. Pendant l’utilisation du 
produit, vous devez vous conformer aux lois et réglementations locales en vigueur. 
Camovue n’est pas responsable de toute utilisation illégale ou inappropriée et 
de ses conséquences. Camovue n’est pas responsable en cas d’utilisation de ce 
produit à des fins illégitimes, telles que la violation de droits de tiers, le traitement 
médical, l’équipement de sécurité ou d’autres situations où la défaillance du 
produit pourrait entraîner la mort ou des blessures, ou à des fins d’armes de 
destruction massive, d’armes chimiques et biologiques, d’explosion nucléaire et de 
toute utilisation dangereuse de l’énergie nucléaire ou à des fins anti-humanitaires. 
En cas de conflit entre le présent manuel et la législation applicable, cette dernière 
prévaut.

Déclarations de conformité FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences préjudiciables, et (2) il doit accepter toute interférence reçue, 
y compris les interférences pouvant entraîner un mauvais fonctionnement. 
Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité sont susceptibles d’annuler l’autorisation accordée à 
l’utilisateur de se servir de l’équipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de la classe B, conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protection suffisante contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut dégager de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, provoquer des interférences 
préjudiciables aux communications radio. Il n’existe toutefois aucune garantie 
qu’un équipement particulier ne souffrira pas d’interférences. Si cet équipement 
entraîne des interférences préjudiciables à la réception des émissions radio ou de 
télévision, identifiables en mettant l’appareil hors tension, puis sous tension, il est 
recommandé que l’utilisateur tente de résoudre ce problème au moyen d’une ou 
plusieurs des mesures suivantes : 
• en orientant l’antenne réceptrice différemment ou en la changeant de place ; 
• en augmentant la distance séparant l’équipement du récepteur ; 
• en connectant l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel 
est branché le récepteur ; 
• en obtenant de l’aide auprès du revendeur ou d’un technicien radio/TV 
expérimenté.

Avertissement de la FCC concernant les radiofréquences

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales concernant 

l’exposition aux radiofréquences. L’appareil peut être utilisé sans restriction dans 
des conditions d’exposition portable.

Déclaration de l’ISED

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : 
 
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre corps.

MODIFICATION : toute modification non explicitement approuvée par le 
fournisseur de licence de l’appareil sont susceptibles d’annuler l’autorisation 
accordée à l’utilisateur de se servir de l’équipement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE POUR L’UE ET LE 
ROYAUME-UNI 

Par la présente, REOLINK INNOVATION LIMITED déclare que le type d’équipement 
radio [référez-vous à la couverture des instructions opérationnelles] est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité EU 
et UK est disponible à l’adresse suivante : https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/. 
 
Informations sur l’exposition aux radiofréquences : Le niveau d’exposition maximale 
admissible (EMH) a été calculé sur la base d’une distance de 20 cm entre l’appareil 
et le corps humain. Pour respecter les exigences relatives à l’exposition aux 
radiofréquences, utilisez le produit en maintenant une distance de 20 cm entre 
l’appareil et le corps humain.

Élimination correcte de ce produit 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 



Français Français59 60

ménagers dans l’ensemble de l’UE. Pour éviter que l’élimination incontrôlée 
des déchets ne nuise à l’environnement ou à la santé humaine, recyclez-les de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Il pourra 
prendre en charge ce produit pour le recycler dans le respect de l’environnement.

Fréquence de fonctionnement  

• Europe 
LTE-FDD:
Band 1: 1920~1980MHz  ≤23  dBm(EIRP)
Band 3: 1710~1785MHz  ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 7: 250~2570MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 8: 880~915MHz    ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 20: 832~862MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Band 28A: 703~733MHz  ≤23  dBm(EIRP)

WCDMA:
Band 1: 1920~1980MHz   ≤23 dBm(EIRP)
Band 8: 880~915MHz     ≤23 dBm(EIRP)

Garantie limitée

Ce produit est couvert par une garantie limitée de 2 ans valable uniquement s’il 
est acheté dans la boutique officielle de Camovue ou auprès d’un revendeur agréé 
par Camovue. Pour en savoir plus : https://camovue.com/warranty-and-return/.  

REMARQUE : nous espérons que vous apprécierez votre nouvel achat. Mais si 
ce produit ne vous satisfait pas et que vous souhaitez le renvoyer, nous vous 
conseillons vivement de réinitialiser la caméra avec les paramètres d’usine par 
défaut et de retirer la carte SD insérée avant de la renvoyer.

Conditions d’utilisation et Confidentialité 

L’utilisation du produit est soumise à l’acceptation des conditions d’utilisation et 
de la politique de confidentialité sur camovue.com.

Conditions de service  

En utilisant le logiciel installé sur le produit Camovue, vous acceptez les conditions 
générales qui vous lient à Camovue. Pour en savoir plus : 
https://camovue.com/terms-conditions/.

Support Technique 

Si vous avez besoin d’une aide technique, veuillez consulter notre site 
d’assistance officiel et contactez notre équipe d’assistance avant de renvoyer les 
produits, https://support.camovue.com.
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Introduzione alla Telecamera
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Logo 
Obiettivo 
Luce IR 
Sensore di Temperatura e Umidità 
PIR 
Antenna 
MIC 
Indicatore CDS e TEST 
Foro altoparlante 
Porta USB Type-C 
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Aspetto di Talon Pro

Blocco cover posteriore 
Slot scheda Nano SIM 
Slot scheda microSD 
Indicatore di alimentazione 
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Pulsante TEST e RESET 
Pulsante di accensione 
Vano batteria 
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Ripristino Impostazioni di Fabbrica: tenere premuto il pulsante Test e ripristino 
per 5 secondi.
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Configurare la Telecamera

Passaggio 1: Scarica e accedi all’app Camovue 

Scarica l’app Camovue, accedi o registra un account Camovue.

NOTA: disponibile su App Store e Google Play.

Passaggio 3: installare le batterie, la scheda SIM e la scheda SD

Passaggio 2: Aggiungere e associare la telecamera nella 
pagina Dispositivo

Clicsul pulsante " ＋ " nell’angolo in 
alto a destra.

Tieni la telecamera aperta, installa 10 
Batterie alcaline AA o un pacco 
batteria ricaricabile al litio BP-10 per 
alimentare la fotocamera Batterie 
alcaline AA e i pacchi batteria 
ricaricabili al litio BP-10 non sono 
forniti). 

NOTA: 
Usa batterie nuove. 
Non mischiare batterie nuove e 
vecchie.

Inserire la scheda SIM. 

NOTA: 
• Per ottenere schede SIM compatibili, 
visitare il sito Web ufficiale di 
Camovue. 
• Inserire la scheda Nano SIM secondo 
lo schema.

Inserisci la scheda SD (le schede SD 
sono vendute separatamente). 

NOTA: 
• Ti consigliamo di utilizzare una 
scheda SD con formato FAT32, Classe 
10 o superiore (fino a 256 GB). 
• Inserisci la scheda SD come 
mostrato.

Apri la custodia. 

Scansiona il codice QR sul dispositivo 
e segui le istruzioni dell’app 
per completare l’attivazione e 
l’associazione della telecamera.

＋



Italiano Italiano67 68

Passaggio 4: Installare l’antenna

Passaggio 5: Completa Configurazione Iniziale

Installare la Telecamera

Passaggio 1: Installare la telecamera 

Inserisci la cinghia nella fessura di montaggio e fissa la telecamera a un albero. 
L’altezza consigliata è 1-1,5 m, che è fondamentalmente la stessa altezza 
dell’animale monitorato. 
NOTA: puoi regolare la telecamera in base all’altezza del bersaglio monitorato. 
* Si raccomanda che non ci siano foglie, rami o erba alta che ostruiscano la visuale 
della telecamera o fonti di luce che illuminino direttamente l’obiettivo.

H: 1-1.5M

Per una migliore ricezione del segnale, si consiglia di installare l’antenna verso l’alto.

Segui le istruzioni dell’app per completare la configurazione iniziale della tele-
camera. Una volta completata, la telecamera verrà aggiunta all’elenco dei tuoi 
dispositivi.
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Passaggio 2: confermare lo stato operativo

Accendere l’interruttore di alimentazione, osservare l’indicatore del segnale e 
l’indicatore di alimentazione per assicurarsi che il dispositivo sia connesso corret-
tamente alla rete e abbia energia sufficiente.

Indicatore Segnale: dopo l’accensione, inizia a cercare i segnali, quindi 
visualizza lo stato del segnale una volta completata la ricerca. 
Si spegnerà dopo 5 minuti.

Verde lampeggiante: ricerca del segnale 

Verde fisso: segnale forte 

Giallo fisso: segnale debole 

Rosso fisso: nessun segnale

Giallo lampeggiante: caricamento in corso 

Rosso lampeggiante: caricamento non riuscito

Verde fisso: potenza sufficiente 

Giallo fisso: potenza bassa 

Rosso fisso: potenza molto bassa

Indicatore Batteria: indica lo stato di alimentazione dopo l’accensione.

NOTA: se la telecamera emette messaggi vocali insoliti, verificare le seguenti soluzioni:

Prompt Vocale Stato 
Telecamera Soluzioni

"Connessione di rete 
non riuscita!"

La telecamera 
non riesce a 
connettersi al 
server.

La telecamera sarà in modalità 
Standby e si riconnetterà in 
seguito.

"Impossibile 
riconoscere la 
scheda SIM. Inserire 
correttamente la 
scheda SIM e riavviare 
la telecamera."

La telecamera 
non riesce a 
riconoscere questa 
scheda SIM.

• Controlla se la scheda SIM sia 
rivolta nella direzione opposta. 
• Controlla se la scheda SIM 
non è completamente inserita e 
inseriscila di nuovo.

"Non registrato sulla 
rete, attivare la scheda 
SIM e controllare la 
potenza del segnale."

La telecamera 
non riesce a 
registrarsi sulla 
rete dell'operatore.

• Controlla che la scheda sia 
attivata o meno. In caso contrario, 
chiama l'operatore per attivare la 
scheda SIM. 
• Il segnale è debole nella 
posizione attuale. Sposta la 
telecamera in una posizione con 
un segnale migliore. 
• Controlla di utilizzare la versione 
corretta della telecamera.

"Chiamata dati non 
riuscita. Conferma che 
il piano dati cellulare 
sia disponibile."

La scheda SIM ha 
esaurito i dati o le 
impostazioni APN 
non sono corrette.

• Controlla che il piano dati per la 
scheda SIM sia ancora disponibile. 
• Importa le impostazioni APN 
corrette sulla telecamera.

"La rete del dispositivo 
è stata ripristinata, 
elimina il dispositivo 
dall'app e aggiungilo 
di nuovo."

La scheda SIM 
della fotocamera 
è stata sostituita 
con una nuova.

Elimina il vecchio dispositivo 
elencato nell'app.
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PAssaggio 3: Test

Quando la telecamera è accesa, 
premere brevemente il pulsante Test, 
la telecamera entrerà nella modalità 
test di 1 minuto. La spia di test 
lampeggerà per un po’, indicando che 
la telecamera è entrata correttamente 
nella modalità test.

Chiudi la custodia.

Attraversa la zona di rilevamento delle 
telecamere.

Se il rilevamento ha esito positivo, 
la spia di prova della fotocamera 
diventerà rossa e le foto attivate dal 
rilevamento verranno caricate sul 
cloud. Puoi visualizzare le immagini 
acquisite nell’app per assicurarti che 
la funzione di caricamento funzioni 
correttamente.

Modalità Standard

La modalità di lavoro predefinita 
della telecamera. Puoi ottenere 
accesso immediato alla visione della 
telecamera in tempo reale e ricevere 
notifiche di allarme istantanee, 
soddisfacendo le tue esigenze di 
monitoraggio in tempo reale.

Modalità di Risparmio Energetico 
 
La telecamera non supporterà più 
l’anteprima in tempo reale. Invece, 
comunica con il server in orari 
programmati per caricare gli eventi 
catturati sul cloud. Ciò prolunga 
notevolmente la durata della batteria, 
rendendola più adatta per gli scenari di 
caccia.

Puoi personalizzare la frequenza di comunicazione in modalità di risparmio energetico: 

Ogni volta: quando la telecamera viene attivata da un animale o altri eventi, acquisisce 
automaticamente e carica immediatamente sul cloud il video e le immagini registrati. 
Dopo il completamento, entra automaticamente in modalità standby. 

Ora personalizzata: puoi impostare l’ora in cui la telecamera deve comunicare. La 
telecamera può ancora essere attivata da animali o altri eventi e acquisita, ma 
caricherà sul cloud solo i video e le immagini accumulati all’ora impostata. La 
telecamera sarà in modalità standby negli altri momenti. 

Seleziona la Modalità Operativa Preferita

Opzioni di Efficienza Energetica 
 
Questa telecamera supporta due modalità di funzionamento: modalità standard e 
modalità di risparmio energetico.
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NOTA: più bassa è la frequenza di comunicazione della telecamera, più aiuta a 
prolungare la durata della batteria della telecamera. Puoi disattivare la modalità di 
risparmio energetico durante il tempo di comunicazione.

Abilita Risparmio Energetico Regola Frequenza di Sincronizzazione

Risoluzione Problemi

La Telecamera non si accende 
 
Se la telecamera non si accende, provare le seguenti soluzioni: 
• Assicurarsi di aver acceso l’alimentazione. 
• Se si utilizzano batterie AA, si consiglia di sostituirle con batterie nuove. Dopo 
la sostituzione, è possibile accendere l’interruttore e verificare se l’indicatore di 
alimentazione si illumina in verde. 
• Se si utilizza il pacco batteria al litio ricaricabile BP-10, è possibile caricare 
la telecamera utilizzando un caricabatterie da 5 V/2 A. Quando l’indicatore di 
alimentazione diventa verde, la batteria è completamente carica. 
Se questi passaggi non funzionano, contattare il team di supporto. 
 
Il sensore PIR non attiva l’allarme 
 
Se il sensore PIR non attiva alcun tipo di allarme nell’area coperta, provare le 
seguenti soluzioni: 
• Assicurarsi che la posizione della telecamera sia perpendicolare al movimento 
previsto della fauna selvatica. 
• Assicurarsi che il sensore PIR sia abilitato o che la pianificazione sia impostata 
correttamente e in esecuzione. 
• Controllare le impostazioni di sensibilità e assicurarsi che siano impostate 
correttamente. 
• Assicurarsi che la batteria funzioni. 
• Reimposta la telecamera e riprova. 
Se queste soluzioni non funzionano, contatta il team di supporto. 
 
Impossibile ricevere notifiche push 
 
Se non si ricevono notifiche push quando viene rilevato un movimento, provare le 
seguenti soluzioni: 
• Assicurarsi che la notifica push sia stata abilitata. 
• Assicurarsi che la pianificazione PIR sia impostata correttamente. 
• Controllare la connessione di rete sul tuo telefono e riprova. 
• Se l’indicatore del segnale è rosso fisso, significa che la telecamera è disconnessa 
da Internet. 
• Assicurarsi di aver abilitato Consenti notifiche sul tuo telefono. Vai alle 
Impostazioni di sistema sul tuo telefono e consenti all’app CAMOVUE di inviare 
notifiche push. 
Se queste soluzioni non funzionano, contattare il team di supporto.
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Specifiche

Istruzioni di Sicurezza Importanti

PIR & IR

Distanza Rilevamento PIR: 20 m
Angolo di Rilevamento PIR: 90°
Distanza IR: 20 m, Black IR

Generale

Temperatura Operativa: -20℃ (-4°F) ~ 55℃ (131°F)
Resistenza alle Inteperie: IP67
Dimensione: 115*81*138 mm 
Peso: 522 g

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la telecamera:
 
• Sostituire solo con lo stesso tipo o equivalente di apparecchiatura e accessori 
consigliati dal produttore. L’utilizzo di un tipo non corretto comporta un rischio di 
esplosione. 
• Utilizzarlo solo a temperature comprese tra -20℃ e 55℃ . 
• Non utilizzare o conservare una telecamera a batteria vicino a fonti di calore, 
come stufe, superfici di cottura, elettrodomestici da cucina, ferri da stiro, radiatori 
o caminetti. Il calore estremo può causare un’esplosione. 
• Non esporre la telecamera con una batteria ad ambienti con pressione dell’aria 
estremamente bassa, poiché ciò potrebbe causare un’esplosione. 
• Non posizionare la telecamera con una batteria in aree selvagge calde o esporla 
a fulmini, poiché ciò comporta un rischio di incendio. 
• Non colpire o comprimere pesantemente la telecamera con una batteria, poiché 
ciò comporta un rischio di incendio o esplosione. 
• Non utilizzare la batteria se appare danneggiata, gonfia o compromessa in alcun 
modo (ad esempio, perdite, emissione di odori, ammaccature, corrosione, ruggine, 
crepe, gonfiore, fusione o graffi). 
• Tenere la telecamera e la batteria lontano dalla portata dei bambini. 
• Non ingerire o ingoiare la batteria. Se la batteria viene ingerita o ingoiata, può 
causare gravi ustioni interne e danni. Consultare immediatamente un medico se si 

Notifica di Conformità

sospetta che la batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo. 
• Non tentare di smontare, riparare o modificare la telecamera o la batteria da soli. 
• Mantenere la porta di ricarica asciutta, pulita e priva di detriti. Coprirla con il 
tappo di gomma dopo che la batteria è completamente carica. 
• Attenersi sempre alle leggi e alle normative locali sulla sicurezza quando si 
utilizza la telecamera. 
• Attenersi sempre alle leggi locali sui rifiuti e sul riciclaggio per smaltire le batterie usate.

Disclaimer Legale 
 
Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, questo documento e il 
prodotto descritto, con il suo hardware, software, firmware e servizi, vengono 
forniti “così come sono” e “come disponibili”, con tutti i difetti e senza alcuna 
garanzia di alcun tipo. Camovue declina ogni garanzia, espressa o implicita, incluse, 
a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le garanzie di commerciabilità, qualità 
soddisfacente, idoneità per uno scopo particolare, accuratezza e non violazione 
dei diritti di terze parti. In nessun caso Camovue, i suoi direttori, funzionari, 
dipendenti o agenti saranno responsabili nei tuoi confronti per eventuali danni 
speciali, consequenziali, incidentali o indiretti, inclusi, a titolo esemplificativo ma 
non esaustivo, danni per perdita di profitti aziendali, interruzione dell’attività o 
perdita di dati o documentazione, in relazione all’uso di questo prodotto, anche se 
Camovue è stata informata della possibilità di tali danni. 
Nella misura consentita dalla legge applicabile, l’uso dei prodotti e servizi Camovue 
è a tuo esclusivo rischio e ti assumi tutti i rischi associati all’accesso a Internet. 
Camovue non si assume alcuna responsabilità per funzionamento anomalo, 
perdita di privacy o altri danni derivanti da attacchi informatici, attacchi di hacker, 
ispezioni di virus o altri rischi per la sicurezza di Internet. Tuttavia, Camovue fornirà 
supporto tecnico tempestivo se necessario. 
 
Le leggi e le normative relative a questo prodotto variano a seconda della 
giurisdizione. Si prega di controllare tutte le leggi e le normative pertinenti nella 
propria giurisdizione prima di utilizzare questo prodotto per assicurarsi che il 
proprio utilizzo sia conforme alla legge e alla normativa applicabili. Durante l’utilizzo 
del prodotto, è necessario rispettare le leggi e le normative locali pertinenti. 
Camovue non è responsabile per alcun uso illegale o improprio e per le relative 
conseguenze. Camovue non è responsabile nel caso in cui questo prodotto venga 
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utilizzato per scopi illegittimi, come violazione dei diritti di terze parti, trattamento 
medico, apparecchiature di sicurezza o altre situazioni in cui il guasto del prodotto 
potrebbe causare morte o lesioni personali, o per armi di distruzione di massa, 
armi chimiche e biologiche, esplosione nucleare e qualsiasi uso non sicuro 
dell’energia nucleare o scopi anti-umanità. In caso di conflitti tra questo manuale e 
la legge applicabile, prevale quest’ultima. 
 
Dichiarazione FCC 
 
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle due condizioni seguenti: 
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e 
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato. Cambiamenti o 
modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità 
potrebbero invalidare l’autorità dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura. 
Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per un 
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi 
limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze 
dannose in un’installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in 
conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose 
alla ricezione radiofonica o televisiva, cosa che può essere determinata spegnendo 
e accendendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente di provare a correggere 
l’interferenza con una o più delle seguenti misure: 
• Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente. 
• Aumentare la separazione tra l’apparecchiatura e il ricevitore. 
• Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
collegato il ricevitore. 
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
 
Dichiarazione di avvertenza RF FCC 
 
Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali di esposizione RF. 
Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di esposizione portatile senza 
restrizioni. 
 
Dichiarazione ISED 
 
Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da licenza di Industry 
Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: 

(1) questo dispositivo non può causare interferenze e 
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo. 
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza 
minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre corps.

MODIFICA: Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dal 
concessionario di questo dispositivo potrebbero invalidare l’autorità dell’utente a 
utilizzare il dispositivo.

Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de 
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Questo apparecchio digitale di Classe B è conforme alla norma canadese ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA UE E REGNO UNITO

Con la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio [fare riferimento alla copertina delle Istruzioni Operative] è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE e Regno 
Unito è disponibile al seguente indirizzo web: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/ 
 
Informazioni sull’esposizione RF: Il livello di esposizione massima ammissibile (MPE) è 
stato calcolato in base a una distanza di 20 cm tra il dispositivo e il corpo umano. Per 
mantenere la conformità con il requisito di esposizione RF, utilizzare un prodotto che 
mantenga una distanza di 20 cm tra dispositivo e corpo umano.
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Smaltimento Corretto di Questo Prodotto
 

 
Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri 
rifiuti domestici in tutta l’UE. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla 
salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in 
modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 
Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o 
contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Possono ritirare 
questo prodotto per un riciclaggio sicuro per l’ambiente.

Frequenza operativa   

• Europa 
LTE-FDD:
Banda 1: 1920~1980MHz  ≤23  dBm(EIRP)
Banda 3: 1710~1785MHz  ≤23.5 dBm(EIRP)
Banda 7: 250~2570MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Banda 8: 880~915MHz    ≤23.5 dBm(EIRP)
Banda 20: 832~862MHz   ≤23.5 dBm(EIRP)
Banda 28A: 703~733MHz  ≤23  dBm(EIRP)

WCDMA:
Banda 1: 1920~1980MHz   ≤23 dBm(EIRP)
Banda 8: 880~915MHz     ≤23 dBm(EIRP)

Garanzia Limitata 
 
Questo prodotto è dotato di una garanzia limitata di 2 anni valida solo se 
acquistato presso il Camovue Official Store o un rivenditore autorizzato Camovue. 
Scopri di più: https://camovue.com/warranty-and-return/. 
 
NOTA: Ci auguriamo che tu possa apprezzare il nuovo acquisto. Tuttavia, se non sei 
soddisfatto del prodotto e intendi restituirlo, ti consigliamo vivamente di eliminare 
la fotocamera dall’app Camovue, ripristinare le impostazioni predefinite di fabbrica 
e rimuovere la scheda SD e la scheda SIM inserite prima di restituirla. 
 
Termini e privacy 
 
L’utilizzo del prodotto è soggetto all’accettazione dei Termini di servizio e 
dell’Informativa sulla privacy su camovue.com. 
 

Termini di servizio 
 
Utilizzando il software del prodotto incorporato nel prodotto Camovue, accetti i 
termini e le condizioni tra te e Camovue. Scopri di più: 
https://camovue.com/terms-conditions/. 
 
Supporto tecnico 
 
Se hai bisogno di assistenza tecnica, visita il nostro sito di supporto ufficiale e 
contatta il nostro team di supporto prima di restituire i prodotti,
https://support.camovue.com.
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Contenido de la caja

ES

NOTA: El contenido real del paquete depende del paquete concreto adquirido.

Cámara*1

Antena*2 Correa*1 Instrucción
operativa*1
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Introducción a la cámara
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Ranura para tarjeta nano SIM 
Ranura para tarjeta microSD 
Indicador de encendido
Indicador de señal 
Botón de TEST y RESET 
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Compartimento de batería
Bloqueo del compartimento de batería
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Restablecer los ajustes de fábrica: Mantenga pulsado el botón TEST & RESET 
durante 5s.
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Configuración de la cámara

Paso 1: Descargar la Camovue App e iniciar sesión

Descargue la Camovue App, inicie sesión o registre una cuenta Camovue.
NOTA: Disponible en App Store y Google Play.

Paso 3: Instalar pilas, tarjeta nano SIM y tarjeta microSD

Paso 2: Añadir y vincular la cámara en la página Dispositivo

Toque el botón " ＋ " en la esquina 
superior derecha.

Mantenga la cámara abierta, instale 
10 Pilas alcalinas AA o un paquete de 
pilas de litio recargables BP-10 para 
alimentar la cámara Pilas alcalinas 
AA y los paquetes de pilas de litio 
recargables BP-10 no se incluyen en el 
paquete). 

NOTA: 
Utilice pilas nuevas.
No mezcle pilas nuevas y viejas.

Inserte la tarjeta nano SIM.

NOTA:
• Para obtener tarjetas nano SIM 
compatibles, visite el sitio web oficial 
de Camovue.
• Por favor, inserte la tarjeta nano SIM 
de acuerdo con el diagrama.

Inserte la tarjeta microSD (se vende 
por separado).

NOTA:
• Le recomendamos utilizar una tarjeta 
microSD de formato FAT32, Clase 10 o 
superior (hasta 256 GB).
• Por favor, inserte la tarjeta microSD 
como se muestra.

Abra la carcasa.

Escanee el código QR en el dispositivo 
y siga las instrucciones de la App para 
completar la activación y la vinculación 
de la cámara.

＋
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Paso 4: Instalar la antena

Paso 5: Completar la configuración inicial

Instalación de la cámara

Paso 1: Instalar la cámara

Pase la correa por la ranura de montaje y ate la cámara a un árbol. La altura 
recomendada es de 1-1,5 m, que es básicamente la misma altura que el animal 
vigilado.
NOTA: Puede ajustar la cámara según la altura del objetivo monitorizado.
* Se recomienda que la cámara esté libre de obstáculos, como hojas, ramas o 
hierba alta, y que no haya fuentes de luz directamente apuntadas a su objetivo, 
para garantizar una visión clara.

ALT.: 1-1,5 M

Le recomiendamos instalar la antena hacia arriba para una mejor recepción de la 
señal.

Siga las instrucciones de la aplicación para terminar la configuración inicial de la 
cámara. Una vez finalizada, la cámara se añadirá a su lista de dispositivos. 
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Paso 2: Confirmar el estado de funcionamiento

Pulse el botón para encender la cámara. Observe el indicador de señal y el 
indicador de alimentación para asegurarse de que el dispositivo está conectado a 
la red correctamente y tiene suficiente energía.

Indicador de señal: Una vez encendido, empieza a buscar señales y muestra 
el estado de la señal al terminar la búsqueda.
Se apagará después de 5 minutos.

Verde parpadeante: Buscando señal

Verde sólido: Señal fuerte

Amarillo sólido: Señal débil

Rojo sólido: Sin señal

Amarillo parpadeante: Subiendo 

Rojo parpadeante: Subida fallida

Verde sólido: Suficiente energía

Amarillo sólido: Energía baja

Rojo sólido: Energía muy baja

Indicador de batería: Indica el estado de la alimentación tras el encendido. 

NOTA: Si la cámara emite indicaciones de voz inusuales, por favor, pruebe las 
siguientes soluciones:

Indicación de voz Estado de cam Solución

¡Fallo de conexión de red!
La cámara ha fallado 
al conectarse al 
servidor.

La cámara estará en modo 
de espera y se volverá a 
conectar más tarde.

No se ha podido reconocer 
la tarjeta nano SIM. Por 
favor, inserte la tarjeta 
nano SIM correctamente 
y reinicie la cámara.

La cámara no ha 
podido reconocer la 
tarjeta nano SIM. 

• Compruebe si la tarjeta 
nano SIM está orientada en 
sentido contrario. 
• Compruebe si la 
tarjeta nano SIM no está 
completamente insertada y 
vuelva a insertarla.

No está registrada en 
la red, active la tarjeta 
nano SIM y compruebe la 
intensidad de la señal.

La cámara ha fallado 
al registrarse en la 
red del operador.

• Compruebe si su tarjeta 
está activada o no. Si no, 
llame a su operador para 
activar la tarjeta nano SIM. 
• La señal está débil en la 
posición actual. Traslade la 
cámara a un lugar de mejor 
señal. 
• Compruebe si está 
utilizando la versión correcta 
de la cámara.

Data call failed. Please 
confirm your cellular data 
plan is available.
Llamada de datos fallida. 
Por favor, confirme que 
su plan de datos está 
disponible.

La tarjeta nano 
SIM se ha quedado 
sin datos o la 
configuración de 
APN no es correcta.

• Compruebe si el plan de 
datos de la tarjeta SIM sigue 
disponible. 
• Importe la configuración de 
APN correcta a la cámara.

La red del dispositivo se 
ha restablecido. Por favor, 
borre el dispositivo en la 
aplicación y añádalo de 
nuevo.

La tarjeta nano SIM 
de la cámara ha sido 
sustituida por una 
nueva.

Por favor, elimine el 
dispositivo antiguo que 
aparece en la App.
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Paso 3: Realizar una prueba

Cuando la cámara está encendida, 
pulse brevemente el botón TEST, y la 
cámara entrará en el modo de prueba, 
que dura un minuto. La luz de prueba 
parpadeará durante unos instantes, 
indicando que la cámara ha entrado 
adecuadamente en el modo de prueba.

Cierre la carcasa.

Atraviese la zona de detección de la 
cámara.

Si la detección se ha realizado con 
éxito, la luz de prueba de cámara se 
volverá roja y las fotos activadas por 
la detección se subirán a la nube. 
Puede ver las fotos capturadas en 
la aplicación para asegurarse de 
que la función de subida funciona 
correctamente.

Modo estándar

El modo de trabajo por defecto de la 
cámara. Puede tener acceso instantáneo 
a la visión de la cámara en directo y recibir 
notificaciones de alarma instantáneas, 
satisfaciendo sus necesidades de 
supervisión en tiempo real.

Modo de ahorro de energía

La cámara ya no admite vista en vivo. 
Además, se comunica con el servidor 
a horas programadas para subir a la 
nube los eventos capturados. Esto 
prolonga enormemente la duración de 
la batería, lo cual se adapta mejor para 
escenas de caza.

Puede personalizar la frecuencia de sincronización en el modo de ahorro de energía:

Cada vez: Cuando la cámara esté activada por un animal u otros eventos, 
capturará automáticamente y subirá el vídeo y las imágenes grabadas a la nube 
inmediatamente. Una vez terminado, entrará en modo de espera automáticamente.

Hora personalizada: Puede establecer la hora a la que la cámara suba grabaciones. 
La cámara sigue siendo activada por animales u otros eventos para capturar, pero 
solo subirá los vídeos e imágenes acumulados a la nube a la hora establecida. La 
cámara estará en modo de espera en otros momentos.

Elegir su modo de funcionamiento preferido

Opciones de eficiencia energética

Esta cámara admite dos modos de trabajo: modo estándar y modo de ahorro de energía.
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NOTA: Cuanto menor sea la frecuencia de sincronización, mayor será la duración 
de autonomía de la cámara. Puede desactivar el modo de ahorro de energía 
durante el tiempo de subida.

Habilitar modo de ahorro de energía Ajustar frecuencia de sincronización

Resolución de problemas

Fallo al encender la cámara

Si su cámara no se enciende, aplique las siguientes soluciones:
• Asegúrese de que el botón de encendido está activado.
• Si utiliza pilas AA, le recomiendamos reemplazarlas por otras nuevas. Tras la 
sustitución, puede encender el botón de interruptor y comprobar si el indicador de 
alimentación se ilumina en verde.
• Si está utilizando el paquete de baterías de litio recargables BP-10, puede cargar 
la cámara utilizando un cargador de 5V/2A. Cuando el indicador de encendido se 
ilumine en verde, la batería estará completamente cargada.
Si estos pasos no funcionan, póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia.

El sensor PIR falla al disparar la alarma

Si el sensor PIR no dispara ningún tipo de alarma dentro del área cubierta, pruebe 
las siguientes soluciones:
• Asegúrese de que la posición de la cámara sea perpendicular a la trayectoria 
figurada de la vida silvestre.
• Asegúrese de que el sensor PIR esté activado o de que la programación esté 
configurada adecuadamente y en funcionamiento.
• Compruebe los ajustes de sensibilidad y asegúrese de que están configurados 
correctamente.
• Asegúrese de que la batería esté en funcionamiento.
• Reinicie la cámara y vuelva a intentarlo. 
Si estas medidas no funcionan, no dude en ponerse en contacto con nuestro 
equipo de soporte.

Fallo al recibir notificaciones push

Si no ha podido recibir ninguna notificación push cuando se detecta un 
movimiento, pruebe las siguientes soluciones:
• Asegúrese de que se ha habilitado la notificación push.
• Asegúrese de que la programación PIR esté configurada correctamente.
• Compruebe la conexión de red de su teléfono y vuelva a intentarlo. 
• Si el indicador de señal está en rojo sólido, la cámara está desconectada de Internet.
• Asegúrese de que ha activado permitir recibir notificación en su teléfono. Vaya 
a la configuración del sistema de su teléfono y permita que CAMOVUE App envíe 
notificaciones push. 
Si esto no funciona, póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia.
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Especificaciones

Instrucciones de seguridad importantes

PIR e IR

Distancia de detección de PIR: 20 m
Ángulo de detección de PIR: 90°
Distancia de IR: 20 m, IR negro

General

Temperatura de funcionamiento: -20(-4°F) ~ 55 (131°F)
Resistencia a la intemperie: IP67
Tamaño: 115*81*138 mm 
Peso: 522 g

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar la cámara:

• Reemplace el equipo y los accesorios únicamente por otros del mismo tipo o 
equivalente recomendados por el fabricante. El uso de un tipo incorrecto supone 
un riesgo de explosión.
• Utilice la cámara solo a temperaturas que oscilen entre -20℃ y 55℃ .
• No utilice ni guarde la cámara con batería cerca de fuentes de calor, como 
calefactores, superficies de cocción, aparatos de cocina, planchas, radiadores o 
chimeneas. El calor extremo puede provocar una explosión.
• No exponga la cámara con batería a entornos con una presión de aire 
extremadamente baja, ya que podría provocar una explosión.
• No coloque la cámara con batería en zonas silvestres calientes ni la exponga a 
los rayos, ya que existe riesgo de incendio.
• No golpee ni comprima fuertemente la cámara con batería, ya que esto supone 
un riesgo de incendio o explosión.
• No utilice la batería si parece dañada, hinchada o comprometida de algún 
modo (por ejemplo, si tiene fugas, emite olores, está abollada, corroída, oxidada, 
agrietada, hinchada, fundida o rayada).
• Mantenga la cámara y la batería fuera del alcance de los niños.
• No ingiera ni trague la batería. Si la batería es ingerida o tragada, puede causar 

Notificación de cumplimiento

graves quemaduras y daños internos. Busque atención médica inmediata si sospecha 
que la batería ha sido ingerida o colocada dentro de cualquier parte del cuerpo.
• No intente desmontar, reparar o modificar la cámara o la batería por su cuenta.
• Mantenga el puerto de carga seco, limpio y libre de cualquier suciedad. Tápelo 
con el tapón de goma una vez que la batería esté completamente cargada.
• Siga siempre las leyes y normas de seguridad locales cuando utilice la cámara.
• Siga siempre las leyes locales sobre residuos y reciclaje para deshacerse de las 
baterías usadas.

Aviso legal

En la medida máxima permitida por la legislación aplicable, este documento y el 
producto descrito, con su hardware, software, firmware y servicios, se entregan “tal 
cual” y “según disponibilidad”, con todos los fallos y sin garantía de ningún tipo. 
Camovue renuncia a todas las garantías, expresas o implícitas, incluidas, entre 
otras, las garantías de comerciabilidad, calidad satisfactoria, idoneidad para un fin 
determinado, precisión y no infracción de derechos de terceros. En ningún caso 
Camovue, sus directores, funcionarios, empleados o agentes serán responsables 
ante usted de ningún daño especial, consecuente, incidental o indirecto, incluidos, 
entre otros, los daños por pérdida de beneficios empresariales, interrupción de la 
actividad empresarial o pérdida de datos o documentación, en relación con el uso 
de este producto, incluso si Camovue ha sido advertido de la posibilidad de tales 
daños.

En la medida en que lo permita la legislación aplicable, el uso que usted haga de 
los productos y servicios de Camovue será por su cuenta y riesgo y usted asumirá 
todos los riesgos asociados al acceso a Internet. Camovue no asume ninguna 
responsabilidad por el funcionamiento anormal, la fuga de privacidad u otros 
daños resultantes de ciberataques, ataques de piratas informáticos, inspecciones 
de virus u otros riesgos de seguridad de Internet. No obstante, Camovue le 
proporcionará asistencia técnica oportuna en caso necesario.

Las leyes y reglamentos relacionados con este producto varían según la 
jurisdicción. Antes de utilizar este producto, compruebe todas las leyes y 
reglamentos pertinentes de su jurisdicción para asegurarse de que su uso se ajusta 
a la ley y al reglamento aplicables. Durante el uso del producto, deberá cumplir 
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las leyes y normativas locales pertinentes. Camovue no se hace responsable de 
ningún uso ilegal o inadecuado ni de sus consecuencias. Camovue no se hace 
responsable en caso de que este producto se utilice con fines ilegítimos, como la 
violación de derechos de terceros, tratamientos médicos, equipos de seguridad 
u otras situaciones en las que el fallo del producto pueda provocar la muerte 
o lesiones personales, o para armas de destrucción masiva, armas químicas y 
biológicas, explosiones nucleares y cualquier uso inseguro de la energía nuclear 
o con fines antihumanos. En caso de conflicto entre este manual y la legislación 
aplicable, prevalecerá esta última.

Declaración de cumplimiento de la FCC

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está 
sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales; y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado. Cambios o 
modificaciones no expresamente aprobadas por la parte responsable de cumplir 
las normas podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
Este dispositivo ha sido probado y cumple los límites para un dispositivo digital 
clase B, conforme a la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
dañinas en las instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones 
por radiofrecuencia. Sin embargo, no hay ninguna garantía de que no habrá 
interferencias en una instalación determinada. Si el equipo causa interferencia 
dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
encendiendo y apagando el aparato, se recomienda al usuario que intente corregir 
la interferencia con una o más de las siguientes medidas: 
• Reoriente o reubique la antena receptora. 
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto al que está 
conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Declaración de advertencia de RF de la FCC 

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con el requisito general de exposición a RF. 
El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposición portátil sin restricciones.

Declaración ISED 

Este dispositivo cumple la(s) norma(s) RSS exenta(s) de licencia de Industry 
Canada. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre 
el radiador y su cuerpo.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre corps.

MODIFICACIÓN: Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por 
el concesionario de este dispositivo podría anular la autoridad del usuario para 
utilizar el dispositivo.

Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de 
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Este dispositivo digital de Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Declaración de conformidad simplificada de la UE y el Reino Unido

Por la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED declara que el tipo de equipo de radio 
[consulte la portada de las instrucciones operativas] cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE y el Reino Unido se 
encuentra disponible en el siguiente enlace: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/ 

Información sobre la exposición a RF: El nivel de Exposición Máxima Permisible (MPE) 
se ha calculado sobre la base de una distancia de 20 cm entre el dispositivo y el cuerpo 
humano. Para mantener el cumplimiento del requisito de exposición a RF, utilice un 
producto que mantenga una distancia de 20 cm entre el dispositivo y el cuerpo humano.
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Desecho correcto del producto

Esta marca indica que este producto no debe ser desechado con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana causados por el desecho incontrolado de residuos, recíclelo de 
manera responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo ya usado, por favor, acuda a sistemas de 
devolución y recogida o, contacte al minorista del cual compró el producto. Pueden 
reciclarlo de forma ecológica.

Frecuencia de funcionamiento  

• Europa 
LTE-FDD:
Banda 1: 1920~1980 MHz ≤23  dBm (EIRP)
Banda 3: 1710~1785 MHz ≤23,5 dBm (EIRP)
Banda 7: 250~2570 MHz ≤23,5 dBm (EIRP)
Banda 8: 880~915 MHz ≤23,5 dBm (EIRP)
Banda 20: 832~862 MHz ≤23,5 dBm (EIRP)
Banda 28A: 703~733 MHz ≤23  dBm (EIRP)

WCDMA:
Banda 1: 1920~1980 MHz ≤23 dBm (EIRP)
Banda 8: 880~915 MHz ≤23 dBm (EIRP)

Garantía limitada

ducto tiene una garantía limitada de 2 años que solo es válida si se adquiere en
la tienda oficial de Camovue o en un distribuidor autorizado de Camovue. Más
información: https://camovue.com/warranty-and-return/. 
 
NOTA: Esperamos que disfrute de su nueva compra, pero si no está satisfecho
con el producto y piensa devolverlo, le recomendamos encarecidamente que
elimine la cámara de su Camovue App, restablezca la cámara a los ajustes
predeterminados de fábrica y que extraiga la tarjeta SD insertada antes de
devolverla.

Términos y privacidad 

El uso del producto está sujeto a su aceptación de los Términos y Condiciones
del Servicio y la Política de Privacidad en camovue.com.

Términos y condiciones del servicio 

Al utilizar el software del producto que está integrado en el producto de
Camovue, usted acepta los términos y condiciones entre usted y Camovue. 
Más información: https://camovue.com/terms-conditions/.

Soporte técnico

Si necesita ayuda técnica, visite nuestro sitio web oficial de soporte y póngase
en contacto con nuestro equipo de soporte antes de devolver los productos, 
https://support.camovue.com.


